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貿易関係証明に関する誓約書（申請者向け） 
 

                                                                       年   月   日 

 

        市原 商工会議所 御中                                                   
   

１．当社／私は、 1923年 11月 3日にジュネーヴで署名された税関手続の簡易化に関する国際条約（昭和 27  

 年条約第 17号）ならびに商工会議所法（昭和 28年法律第 143号）第 9条第 5号および第 6号に基づいて、  

貴所が発給する原産地証明書その他の貿易関係証明（以下「貿易関係証明」という。）に関し、「商工会議   

所原産地証明書等貿易関係書類認証規程」（以下「認証規程」という。）に則り提出する申請書類（典拠書   

類を含む）の記載内容が全て真実かつ正確であることを保証します。  

 

2．貿易関係証明の申請に当たっては、権限を有する者の貿易関係証明申請者署名届および貿易関係証明

申請者業態内容届からなる貿易関係証明申請者登録台帳（以下「登録台帳」という。）ならびに必要な典

拠書類を提出し、申請者としての登録を行います。  

 

3．当社／私は、貴所から発給を受けた貿易関係証明をその本来の目的以外に使用しないことを誓約しま  

 す。もし万一、貿易関係証明の内容またはその使用に関連して疑義紛争等が生じるおそれがある場合、

 もしくはそれらが生じた場合においては、下記の諸条件によってその処理にあたり、その一切の責任を  

 負うとともに、貴所に迷惑をかけないことを誓約します。  

 

 （ 1）  通知の義務  

貿易関係証明に関連して、なんらかの事故の発生のおそれがある場合、もしくはそれが発生した場  

合においては、その処理について速やかに貴所に通知します。  

 （ ２ ）  弁償の義務  

貿易関係証明の使用に関連して、貴所になんらかの経済的損失を引き起こした場合、または第三者  

より訴訟等の法的手段に訴えられた場合、もしくはその他の方法で請求を受けたような場合において  

は、貴所が被った一切の損害および費用等について速やかに弁償します。  

 （ ３ ）  誓約事項に違背した場合  

上記誓約事項について違背の事実が判明した場合、もしくは違背の事実ありとみなされる疑義が生  

じた場合には、認証規程に基づき貴所が採られる申請者としての登録の抹消または貿易関係証明の一

時発給停止等の措置に予め同意し、後日異議を申立てません。  

 

4．当社／私は、代行業者に貿易関係証明の申請を委託する場合、代行業者に認証規程を遵守させ、その   

申請に係る一切の行為に対し全責任を負うことを誓約します。  
                                                                                    
 

                                                                 社  印 

   社   名                       

                                                                        

                                                                              

代表者印 

    代表者名                                                          

                                                                                  

                      



 

 

 

Declaration Concerning Trade Certificates (for Applicant) 

 

         Date: 

Messrs. Ichihara Chamber of Commerce and Industry 

 

1. I/We hereby certify that the entire content is true and accurate for application documents (including 

corroborating/supporting documents) which are submitted, according to the Regulations of the Chamber of 

Commerce and Industry for Attesting of Trade-related Documents Including Certificate of Origin (hereinafter 

called the “Regulations for Attesting”), for the Certificate of Origin and other Trade-related Certificates 

(hereinafter called “Trade Certificates”) issued by the Chamber in compliance with the League of Nations’ 

International Convention relating to the Simplification of Customs Formalities (1952 Treaty No.17) signed at 

Geneva on November 3, 1923 and Items 5 and 6 of Article 9, the Chamber of Commerce and Industry Law (1953 

Law No. 143). 

2. When applying for the Trade Certificates, I/we will submit the Applicant’s Registry of Trade Certificates 

(hereinafter called the “Registry”), which consists of the Registration of Signatures of competent persons and the 

Notice of Detailed Business Conditions as well as supporting/corroborating documents to the Chamber for 

registration as an applicant. 

3. I/We declare that the Trade Certificates issued by the Chamber will be used for the original purpose only.  

Should there be any possibility of or should there arise any ambiguity or dispute concerning the content or use of 

the Trade Certificates, I/we will handle such ambiguity or dispute according to the conditions described below 

and will take all responsibilities and indemnify and protect the Chamber from any trouble. 

(1) Obligation to notify 

Should there be any possibility of or should there arise any accident concerning the Trade Certificates, I/we 

will immediately notify the counteraction to the Chamber. 

(2) Obligation to compensate 

In the case of suffering any financial damage, being filed by legal means, lawsuit or others, by a third party, 

or being claimed according to other methods, I/we will immediately compensate for the entire loss and 

expenses incurred by the Chamber. 

(3) Contravention against declaration 

If any contravention against the matters declared above is known or in case of any ambiguity that a fact of 

contravention is observed, I/we will agree in advance and will not object later concerning the measures 

taken by the Chamber based on the Regulations for Attesting, including deletion of registration as an 

applicant of Trade Certificates or suspension of issue of Trade Certificates, etc. 

4. When I/we depute application for Trade Certificates to an Agent, I/we will ensure that the agent complies fully 

with the Regulations for Attesting and take all responsibilities for the action of the Agent. 
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